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EOPHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dUAAou 35

NOMOZX YIT API©. 3529

Kupwon tne Suupwviag ueta&u tne EAAnvikAG Anuo-
Kpatiac kat Tou BaoiAeiou Tng Saoudikic ApaBiac
yla v anoguyn tng SIMANG QopoAoyiag avapopl-
Kd UE TOUG QOPOUG ETT TOU EIOOSHUATOC TTOU TOO-
KUITTEL QIO TNV EKMETAAAEUOT) AEPOOKAPWV OTIC Ot-
£0veic aspouETaAPOPEG.

O NPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdi{dope Tov akéAoubo viouo tou YAQLoe n BouAn:

ApBpo TPWTO

Kupwvetal kat €xel v 1oxy, mou mpoRAénet To dpbpo
28 map. 1 Tou Juvtdyuatog, n Suppwvia HeTaty g
EANVIkAG AnuokpaTiag tou Baoiheiou TG ZaoudikAg
ApaBiag tnv amopuyn g SMANG PoPoAoYIiag avago-
PIKA PE TOUG POPOUC £TI{ TOU £I00OAMATOG TIOU TIPOKU-
TITEL and TNV EKPETAAAEUOT AEPOOKAPWY OTIC SIEBVEIQ
AEPOUETAPOPES, TIoU UTIoYPAPnke oto Pudvt, otig 29
ArnpiAiou 2006, Tng omoiag To Keiuevo oe MPWTAOTUTIO
otV eAANVIKA Kat ayyAik YAOooa xetl we eEAG:

2ZYMOONIA
METAZY
THX EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAl
TOY BAZIAEIOY THX ZAOYAIKHZ APABIAX
A THN AMO®YIH THZ AINAHZ ®OPOAQOTIAX
ANA®OPIKA ME TOYX ®OPOYX EMI TOY
EIZOAHMATOZ MOY MPOKYMTEI ANO THN
EKMETAAAEYZH AEPOXKA®QON ZTIX
AIEONEIZ AEPOMETA®OPEZ

H KuBépvnon t™g EAANvIkAG Anuokpartiag
Kal
H KuBépvnon tou Baoihelou Tng Zaoudikig Apapiag

Embupwvtag va ouvdyouv Zuugwvia yla Ty anopuyn

23 deBpouapiou 2007

™g dIM\AG popoloyiag Tou £l00dAUATOG TTOU TIPOEP-
Xetal and dlebveiq aspoUETAPOPES,
Suupvnoav Ta akéhouda:
Apbpo 1
KAAYTTTOMENOI ®OPOI

1. H mapouoa Suppwvia spapudletal otouc GpOpous
gloodnuaTog mou erBdAlovtal yia Aoyaptaoud evog
SupuBaiASuevou Kpdtoug ) Twv MOAITIKWOV Tou urodial-
PECEWV N TWV TOTIKWV TOU apXWV, aveEdptnTa and tov
TPOMo ue Tov ormoio autol emBdaAhovtal

2. Qc pdpot eloodnuatog Bewpouvtal GAot ot pdpot
riou eruBdAAovTal 0To GUVOAIKS el0ddNua 1) o oTolxeia
TOU £l00dNUATOG.

3. Ot uplotduevol popol oToug oroioug epapudleTat
n napovca Zuppwvia sival eldkdTepa:

a) 6oov apopd v EAANVIKY Anuokpartia:

i) 0 POPOC EI00ONUATOC PUOIKWV TIPOCWTIWV

ii) 0 PdpOC £l0OSANATOC VOUIKWOV TIPOCWTIWV

B) doov apopd to Baaoikelo Tng Zaoudikng ApaBiag:

i) 0 pdpocg sl0odNUATO]

4. H napovoa Zuppwvia epapudletal emiong oe ornot-
OUOBNTOTE TAUTAOONUOUG 1) OUCIWOWG TIAPSUOLoUG PO-
poug Tou emiBAAAovTal HETA TNV nuePounvia uroypa-
@NG ™G ZUuBaong, emmAéov | og avtikatdotaon Twv
UPLOTAUEVWVY POPWV.

Apbpo 2
OPIZMOI

1. MNa toug okormoug g napoucag UuBaong:

a) ot dpol «Eva ZuPBarAASueEvo Kpdtog» Kal To «GAAO
SUMBaAAGuevo KpdTtog» onuaivouv tnv EAANVIKA Anuo-
kpatia kat To Baoikelo g Zaoudikng Apapiag, énwg
TO Keluevo anartel

B) 0 pog «mpdowro» epNauBavel éva pUOIKS MPAoWTIO,
uia etalpeia kat omoladnrnote AN Evwon MEOCWIwWY

Y) 0 6pog «erxeipnon Tou evég TupBariduevou Kpd-
TOUG» Kal «eTXeipnon tou dAAou SupBaiiduevou Kpd-
TOUG» onuaivouv avtioTolxa TNV agPOTOPIKNA EMLXEipNoN
mou aokei{tal ané kdtoko tou evég ZupBariduevou
Kpdtoug Kat Tnv agpomopiki emxeipnon mou ackeitat
and kdtolko Tou dA\ou ZupBarAduevou Kpdtoug, ot
oroiec eival ot kaboplougvol ueTaPopeic kat Twv dUo
SupBaM\Suevwyv Kpatwy, olupwva pe ) Zupewvia nepl
AgpOoTopIKOV MeTapopwV peTa&ld Twv 8Uo SupBarldue-
vwv Kpatawv, n onoia urtoypdenke otig 23 Matou 1989.
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8) 0 6p0G «UTINKOOG» oNuaivet:

i) KdBe PUOIKS TPAOWTIO TIoU €XEL TNV UNMNKOATNTA
evog ZupBaliduevou Kpdrtoug

i) KGO vouIKS MPAoWTTO, MPOCWTIKA £TAlPE(d 1) Evwan,
Ta omoia AroKTOUV TO VOUIKO KABEOTWSG TOUG OUMPWVA
pE Toug vAUoug Tou eival og 1oxU oe éva and Ta SUd-
BaAAdueva Kpdtn

€) 0 dpoc «dlebveic acpoueTaPopég» onuaivel onola-
dNAMoTe PETAPOPA UE AEPOOKAPOG, N oToia ekTeAelTal
and emnuxeipnon mou €xel TNV £3pa TNG TPAYUATIKAG
g dlolknong ot éva SupBalAduevo Kpdtog, ekTog
av To agpooKAPog eKTEAE( HETAPOPES ATIOKAEIOTIKA
peTAEU TomoBEOIOV evTdg Tou AANou SuuBailSusvou
Kpdrouc.

0T) 0 6pog «KATOIKOG evOg ZupBarAduevou Kpdtoug»
onuaivel omolodNMoTe MPAoWMO TO OmMoio, oUNPwva
pe Tn vopoBeoia autou tou Kpdtoug, undkettal oe
popoloyia og autd Aéyw Tou Témou SlanovAg Tou, TG
KaTtolkiag Tou, Tou Térou S1o{knong Twv TXEIPNUA-
TIKQOV dpaoTnpEloTATWV Tou | AAAou Kpttnpiou apd-
polag euong. ‘Otav éva npdowro, dAANo amnd puolkd
npdowTo, eivat KATOIKOG KAl TwV dU0 SUUBAAASUEVWY
Kpatwyv, téte 1O MpdowTto autd Bewpeital KATOIKOG
Tou ZupBailduevou Kpdtoug, oto omoio BpilokeTal n
€3pa TNG MPAYMATIKAG Sloiknong Twv emiXElPNOEWV
Tou.

0) 0 pog «appddia apxr» onpaivet:

i) otnv nepimtwon ™ EANVIKAG Anuokpartiag, Tov
Yrioupyd Okovopiag kat OIKOVOUIK®WV f Tov eE0Uotodo-
TNUEVO avTIMPEOoWTO ToU

i) oTnV MepinTwon tou Baoikeiou Tng Zaoudikng Apa-
Biag, Tov Yroupyd OIKOVOUIKWV 1} TOV EE0UCLOSOTNUEVO
QVTIMTPEOOWTO TOU.

2.0cov apopd v ePapuoyn g napoloasg SULPWVi-
ag arnd éva TupBarAduevo Kpdtog, omoloadnmnote 6pog
dev kabopiletal oe authy, ekTAG av To Keluevo anattel
BlaPopeTIKY, Ba €xel TV Evvola TNy oroia £xet Tov XP0-
VO TNG £QAPUOYNG TNG oUUPWVA UE TN vouobeaia Tou
Kpdtouc autou, OXETIKA e TOUC PAPOUG TIOU AroTeEAoUV
TO QVTIKE(UEVO TNG apouoag Suupwviag.

Apbpo 3
EIZOAHMA AMNO AEPOINOPIKEZ
META®OPEX KAI Q®EAEIA ANO KE®AAAIO

1. Eloddnua mou mpoépxetat and tnv ekueTAANEUON
AEPOOKAPWY OTIC OIEOVEIC AEPOUETAPOPES POPOAO-
ye{tal pévo and to SupBariduevo Kpdtog oto ormoio
BplokeTal n €dpa TN MPAYUATIKAG dlolknong g emt-
xelpnong.

2. O1 dlatdEeig g napaypdpou 1 tou napdvrtog dp-
Bpou spapudlovtal emiong oTo £106dnNua and Tn oud-
petoxn oe “POOL”, 08 KOWVOTIPAKTIKAC MOPPNG: EKUE-
TdA\\euon N og mpakTopeio Tou Asttoupyel o SlEBVES
emninedo.

3. Qpéhela and Tnv ekMoinon acpooKAPOUC TIOU EKTE-
el S1ebveic petapopés N KvNnTAG neplouciag, n ornoia
QAvAKEL OTNV emnixeipnon mou ekuetalievstal autd ta
agpookden, popoloyeital oto ZupBariduevo KpdTog,

oTO omnoio popoloyeital To eloédnua and TNV EKUe-
TédA\Aeuon Twv ev ASyw agPOOKAPWY, GUUPWVA UE TIQ
dlatdEeig Tou Mapdvtog Gpdpou.

ApBpo 4
MIZO0I KAl HMEPOMIZOIA

1. AveEdptnTa amnd TIg mponyouueveg dlaTdEelc e
napoUoag Zupewviag, auolBh mou amoktdTat yia e€ap-
TNuévn epyaocia, n omoia aokeltal MAvw og agpookAPog
Tou ektelel dlebveig agpoueTapopés, popohoyeital oTo
oupBaAAduevo Kpdrtog oto omoio gpopoloyeital To &i-
oédnua and v eKMeETANNEUON TETOLOU AEPOOKAPOUC,
olupwva ue Tic datd&eig tou dpbpou 3.

2. AveEdptnTa and Ti¢ datdEelg g napaypdpou
1, auolBr mou kataBdAAeTal og PUOIKS MPACWTIO Yid
eEaptnuévn epyacia mou aokeital oto €va ZuuBaA-
Aduevo Kpdtog yia Aoyaptaoud erixeipnong dlebvav
agpopeTaPopwv tou dAAou ZuuBaAiduevou Kpdtoug,
(popoloyeital pévov oto SupBariduevo Kpdtog Ttou
orolou.

i) To PUOIKS TPdoWTO eival UTAKOOG N

ii) (popoAoyikég KATolkog,

uné tov 6po Ot To mpdowmno autd Bploketal oTo
GM\\o Kpdtog yia xpovikn riepiodo 1) reptddoug nou dev
urepBaivouv cuvoAikd Tig 183 nuépeg katd to olkeio
OIKOVOMIKG £TOC Kal OTL 1 auolBr dev mpodpxeTtal and
mny&g evtég tou SupBalduevou Kpdtoug oto omoio
aokei{tal n eEaptnuévn gpyaoia.

Apbpo 5
AIAAIKAZIA AMOIBAIOY AIAKANONIZMOY

Ol apuddieg apxEg Twv SUMBaANSuevwy Kpatwv mpo-
onabouv va ermhdouv e apolBaia ouppwvia omoleodn-
ToTe dUoXEPELES 1 AUPIBOAIEG AvaKUMTOUV WG MPOG TNV
gpunveia A ™V e@apuoyn e napoloag Suuewviag.
AwaBoUAeuon propel va {ntnbel onotednnote and ka-
0éva and ta ZuppBaldueva Kpdtn ue okomd tnv Tpo-
romoinon g mapoUoag SUMPWVIiag N TV epapuoyn
™e 1 TNV gpunveia tg. Tétola StaBouAeuon uropsl va
apxioel evtog 60 nuepwv amd tnv nuepounvia AAYNg
orolacdfrnote T€Tolag aitnong kat ot anopdosig Aau-
Bdvovtal ue aupolBaia ouvaiveon.

Apbpo 6
©EZH ZE IZXY

1. H mapovoa Zupgpwvia 6a smkupwbei olupwva ue
TIC EOWTEPIKEG VOUIKEG dladIKAo{eg TwV SUMBAANSUEVWY
Kpatwv.

2. H nmapovoa Zuppwvia tistal os woxy and mmg
avTaAAayng Twv eyypdewv mkUpwong Kat ol Slatdgelg
™G éxouv e@apuoyn kal ata dUo ZuuBarAdueva Kpdtn
avagopkd Pe To el0ddNUA TIoU TPOKUTMTEL KATA N YETA
v mPWTN Tou lavouapiou Tou nuepoAoYLakoU £Toug
Tiou akoAouBel yetd to £€tog katd to omnoio n rnapovca
SUupaon tibetal o woxU.

3. AveEdptnta amd Tic datdEelg g napaypdpou
2 tou napdvtog Apbpou, N napovoa Suppwvia seap-
MOZETAL YA OTIOIOBAMOTE £100dNUA ATIOKTHONKE amd
emnixelPNoelg Twv ZupBaridusvav Kpatwv yia diedveig-
agpouetapopéc and v In lavouapiou tou 1976.
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Apbpo 7
AH=H

H napovoa Zuppwvia rmapauével os loxU ugxpL va
katayyeAfsi and éva SuuBarldusvo Kpdtog. Kadéva
amnd ta ZupBaridueva Kpdtn urnopel va katayyeilel ™
Suppwvia ugow Tng SIMAWMATIKAG 0doy, erudidovtag £y-
ypaen katayyehia yia ™ AREN g &L TouldxloTov uf-
VEG TIPLV TO TEAOG OTIOLOUBNMOTE NUEPOAOYIAKOU £TOUG.
e auTthv TNV mepimTwon, N Supewvia ravel va oxUel
Kal oTa dUo ZupBaAridueva Kpdtn yia elcodnuarta mnou
TPOKUTTOUV KaTd | META TNV TPWTN NUEPa tou lavoua-
piou Tou nuepoAoylakoU §Toug Tou akoAouBel, auéowg
peTd To £10g KATd To omnoio erddOnke n katayyeia.

SE EMBEBAIQZH TQN MAPAIMANQ, ol UrtoyeYPauuE-
vol, 8edvTwe eEouatodoTtnuévol Yyl auTd, uniéypagav Tnv
napouoa Zuppwvia.

‘Eyive oto Pldvt, otig 29 Amnpihiou 2006 (rou avti-
otouxel otnv 1-RABIll - 1427) oe dUo MpwTATUTA, OTNV
EAANVIKRA, otnv ApaBikni kat oty AyyAkn YAwooa. O\a
Ta keiueva eival e€loou aubevtikd. Se mepimtwon au-
¢1BoAiag umeploxUel To ayyAhikd Keiugvo.

T v KuBépymon
s EXiqvuci Aqpoxpgrigs

T mqv Kufépvon
tov Bastheiov tng Zaocvduaig Apafiag

- e

Imesaf

Yrovpyds Oucovopekdy

AGREEMENT
BETWEEN
THE HELLENIC REPUBLIC
AND
THE KINGDOM OF SAUDI ARABIA
FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION WITH
RESPECT TO TAXES
ON INCOME DERIVED FROM THE OPERATION OF
AIRCRAFT IN INTERNATIONAL TRANSPORT

The Government of the Hellenic Republic
and
the Government of the Kingdom of Saudi Arabia
Desiring to conclude an Agreement for the avoidance
of double taxation of income derived from international
air transport,
have agreed as follows:

Article 1
TAXES COVERED

1. This Agreement shall apply to taxes on income im-
posed on behalf of a Contracting State or of its political
subdivisions or local authorities, irrespective of the manner
in which they are levied.

2. There shall be regarded as taxes on income all taxes
imposed on total income or on elements of income.

3. The existing taxes to which the Agreement shall apply
are in particular:

a) In the case of the Hellenic Republic:

i) the income tax on individuals;

ii) the income tax on legal persons;

b) In the case of the Kingdom of Saudi Arabia:

i) the income tax.

4. This Agreement shall apply also to any identical or
substantially similar taxes which are imposed after the date
of signature of this Agreement in addition to, or in place
of the existing taxes.

Article 2
DEFINITIONS

1. For the purposes of this Agreement:

a) the terms: “a Contracting State” and “the other Con-
tracting State” mean the Hellenic Republic or the Kingdom
of Saudi Arabia as the context requires;

b) the term “person” includes an individual, an enterprise
and any other body of persons.

c) the term “air transport enterprise of a Contracting
State” and “air transport enterprise of the other Contract-
ing State” means respectively an air transport enterprise
carried on by a resident of a Contracting State and an air
transport enterprise carried on by a resident of the other
Contracting State, which are the designated carriers of
both Contracting States according to the Air Services
Agreement singed on 23rd of May of 1989 between the
two Contacting States.

d) the term “national’” means:

i) any individual possessing the nationality of a Contract-
ing State;

ii) any legal person, partnership or association deriving
its status as such from the laws in force in a Contracting
State;

e)theterm‘internationalairtransport’meansanytransportby
aircraftoperatedbyanenterprisewhichhasitsplace ofeffective
managementinaContractingState,exceptwhentheaircraftis
operated solely between places in the other Contracting
State;

f) the term “resident of a Contracting State” means any
person, who under the law of the State, is liable to taxa-
tion therein by reason of his domicile, residence, place
of management or any other criterion of a similar nature.
Where a person other than an individual is resident of
both Contacting States, then it shall be deemed to be
a resident of the Contacting State in which the place of
effective management is situated;

g) the term “competent authority” means:

i) in the case of the Hellenic Republic, the Minister of
Economy & Finance or his authorised representative;

i) in the case of the Kingdom of Saudi Arabia, the Min-
istry of Finance or his authorised representative.

2. As regards the application of the Agreement by a Con-
tracting State, any term not defined therein shall, unless
the context otherwise requires, have the meaning which
it has at that time under the law of that State concerning
the taxes to which the Agreement applies.

Article 3
INCOME FROM AIR TRANSPORT AND
CAPITAL GAINS

1. Income derived from the operation of an international
air transport enterprise in international transport shall’,, be
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taxable only in the Contracting State in which the place of
effective management of the enterprise is situated.

2. The provisions of paragraph 7 of this Article shall also,
apply to income from the participation in a pool, a joint
business or an international operating agency.

3. Gains from the alienation of aircraft operated in in-
ternational transport or movable property pertaining to
the operation of such aircraft shall be taxable only in the
Contracting State in which the income of such an inter-
national air transport enterprise are taxable according to
the provisions of this Article.

Article 4
SALARIES AND WAGES

1. Notwithstanding the preceding provisions of this Agree-
ment, remuneration, derived in respect of an employment
exercised aboard an aircraft operated in international
transport, shall be taxed in the Contracting State in which
income from the operation of the aircraft are taxable ac-
cording to the provisions of Article 3.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remu-
neration paid to an individual with respect to employment
exercised in a Contracting State on behalf of an interna-
tional air transport enterprise of a Contracting State shall
be taxable only in the Contracting State in which:

i) the individual is a national or

ii) a tax resident of this State,

provided that the individual is present in the other Con-
tracting State for a period or periods not exceeding in the
aggregate 183 days in the fiscal year concerned and the
remuneration is not born from sources inside the Contract-
ing State in which the employment is exercised.

Article 5
MUTUAL AGREEMENT PROCEDURE

The competent authorities of the Contracting States
shall endeavour to resolve by mutual agreement any dif-
ficulties or doubts arising as to the interpretation or appli-
cation of the Agreement. Consultation may be requested
at any time by either Contracting State for purpose of
amendment to the present Agreement or for its application
or its interpretation. Such a consultation shall begin with
in 60 days from the date of receipt of any such request
and decisions] shall be by mutual consent.

Article 6
ENTRY INTO FORCE

1. This Agreement shall be ratified in accordance with
the legal requirements of the Contracting States.

2. This Agreement shall enter into force upon the ex-
change of instruments of ratification and its provisions
shall have effect in both Contracting States on income
derived on or after the first day of January of the calen-
dar year next following that in which the Agreement shall
enter in force.

3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2 of this
Article, this Agreement shall also apply to any income
derived by the enterprises of the two Contracting States
from international air transport, as of January 1%, 1976.

Article 7
TERMINATION

This Agreement shall remain in force until terminated
by any Contracting State. Either Contracting State may
terminate the Agreement, through diplomatic channels, by
giving notice of termination at least six months before the
end of any calendar year. In such event, the Agreement
shall cease to have effect in both Contracting States on
income derived on or after the first day of January of the
calendar year next following that in which the notice is
given.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, duly authorised
thereto, have signed this Agreement.

Done at Riyadh, on April 29, 2006 (corresponding to
1-RABI'1-1427) in two originals, in the Hellenic, the Arabic,
and English languages, each text being equally authentic,
the English text prevailing incase of doubt.

For the Government " For the Government
of the Hellenic Republic of the Kingdom of Saudi Arabia

- “~

v__—‘
Torakim A. AL-Bsof
Minister of Finance

- Minister fr Development

ApBpo deutepo

H 1oxUg tou vduou autou apxilet and tn dnuooisuon
Tou otV Epnuepida tng KuBepvhoswg Kat NG Suppw-
viag mou kupwveTtat and v oAoKARPWON TwV MEOUTIo-
8éoeswv g mapaypdeou 2 Tou dpdpou 6 auThg.

Mapayyghhoue tn dnuooisuon Tou MAPOVTOG OTNV
Epnuepida g KuBepvAoEwS Kat TNV EKTEAEOT TOU WG
véuou tou Kpdrtouc.

ABfva, 22 deRpouapiou 2007

O MPOEAPOS. THX AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ
Ol YRNOYPIr Ol

OIKONOMIAS KAl OIKONOMIKQN
I. AAOrOZKOY®oHZ

EZQTEPIKON
©. MMAKOIIANNH

ANAMTYZHE META®OPQN KAI EMIKOINQNION
A. ZIOYOAZ M. - I. AIANHZ

Oswpnbnke Kai T€6nke n MeydAn Sppayida tou
Kodtouc
ABnva, 23 deBpouapiou 2007
O ENI THZ AIKAIOZYNHZ YMNOYPIroxz
ANAZTAZHZ NANAAHIOYPAZ
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